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Сцена без декораций. Их 
«нагрузку» берет на себя м у­
зыка. В точение двух часов без 
перерыва спектакль идет' под 
аккомпанемент причудливых 
африканских ритмов. Иногда 
из этих ритмов как бы выры­
вается мелодия в стиле «ка­
липсо», иногда — песня на ма­
нер Бертольда Брехта, одно­
временно озорная и щемящая. 
Когда со сцены произносят 

ты свои монологи угнетенные, 
£г> музыка завораживает почти до 
Ч гипнотического состояния. К о - 
г у где слово берут «пугала», она

О'" раздражав’ слух, подобно 
звукам ножа, острием которо­
го аодят по пустой тарелке. 

Стокгольмский театр «Ска- 
г» па» поставил новую пьесу 

шведского драматурга Петера 
Вайса «Песня о пугале». Сам 
автор, объясняя этот заголо­
вок, сказал, что речь идет о 
«луэитанском пугале» (Лузита­
н и я — древнее название П ор­
тугалии). А тема или, вернее, 
темы его пьесы: португаль­
ский колониализм, истерзан­
ная Ангола, силы, которое 

З Г  поддерживают прогнивш ую са- 
<7- лаэаровскую империю в Аф он­
со” ' ке, революционный подъем 

африканских патриотов. Пен 
СС

ред зрителем чередой прохо­
дят измученный шахтер и на­
пыщенный генерал, унижен­
ный слуга и головорез в пор­
тугальской военной ф орме, ве­
леречивые епископы, светские 
львицы, толстосумы из запад­
ных стран, считающие, что 
вкладывать деньги в анголь­
скую  нефть или алмазы —  «за­
манчивое дело», одним сло­
вом, весь смердящ ий мир со­
временных колониальных

Сцена из спектакля «Песня о пугале».
Фото из журнала «Жён Африк»,

джунглей и действующих в 
нем пугал. Слово «пугало», 
пишет журнал «Португиэ энд 
колоннал буллетин», издаю­
щийся португальскими полити­
ческими эмигрантами о Анг­
лии, «очень подходит к ны­
нешним правителям Португа­
лии», Эти ничтожества со 
своими устаревшими представ­
лениями о мире —  всего лишь 
головорезы  на службе круп­
ных монополий из так назы-

ваемых «демократических» 
стран Запада — С Ш А , Англии, 
ФРГ и других. Их цель —  со­
хранить зверскую  эксплуата­
цию  народов Португалии и ее 
колоний.

Только и самой Португалии 
рептильная пресса поносила 
«Песню о пугале» и ее авто­
ра, ка к говорится, не стесня­
ясь. В других странах Запада 
она вызвала ожесточенную 
полемику —  критиков и даже 
авторов передовых статей. Но 
дело не только в полемике. 
М ногие театры Запада навя­
зывают драматургии Вайса 
трактовку, весьма далекую  от 
овторского замысла. Так было 
в Стокгольме с его пьесой 
«Дознание» (в М оскве ее мо­
ж но посмотреть в Театре на 
Таганке), которую  ставил из­
вестный кинореж иссер Ингмар 
Бергман. «Мы преследовали 
разные цели,—  сказал о спек­
такле Петер Вайс.—  Бергмана 
интересовали психологические 
отношения героев, а это се­
годня мне представляется не­
существенным. Меня занима­
ет социальная сторона».

Д рам атургию  Петера Вайса 
часто сравнивают с драм атур­
гией Брехта; Однако признают»

что стиль 50-летнего писателя, 
покинувш его гитлеровскую 
Германию перед войной, об­
ладает -своеобразной, прису­
щей только ему силой воздей­
ствия на зрителя. Критики от­
мечают самозабвенную погло­
щенность Вайса театром, 
стремление выразить свои 
идеи в своей форме, эконом­
ной и в то же время емкой. 
«Моя ц е л ь —-театр  физическо­
го  действия»,— говорит Вайс. 
Взгляд, жест, поза могут вы­
разить авторскую идею в та­
ком  театре не меньше, чем 
слова.

Сценическое эксперимента­
торство Ѳайса порождает 
острые споры. Многие крити­
ки прямо указывают, что пря­
мым предшественником «Пес­
ни о пугале» является театр 
М аяковского, в частности «Ми- 
стерия-буфф». Это сравнение 
м ож но  продолжить. Подобно 
М аяковскому, Вайс смело не­
сет в театр острые социаль­
ные темы современности. Сам 
он считает «Песню о пугале» 
каи бы подготовительным эта­
пом  к задуманной им пьесе о 
Вьетнаме.
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